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4 % mix of 2 stroke oil
Litres of Mix with Expressed
gasoline litres of 2 in milli litres

stroke oil

0,5 0,02 20
1 0,04 40

1,5 0,06 60
2 0,08 80

2,5 0,1 100
3 0,12 120

3,5 0,14 140
4 0,16 160

4,5 0,18 180

4 % mix of 2 stroke oil
Galon Expressed in fluid ounces
US  /  IMP US IMP

0,25 1,28 1,6
0,5 2,56 3,2

0,75 3,84 4,8
1 5,12 6,4
2 10,24 12,8
3 15,36 19,2
4 20,48 25,6

1 US galon = 128 fluid ounces
1 IMP galon = 160 fluid ounces

1 US galon = 3,785 litres
1 IMP galon = 4,546 litres

Remember that the HARDI measure glass 334187
is printed with all three scales.
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FÜLLEN SIE NICHT BENZIN EIN WÄHREND DER MOTOR LEUFT.

Die Spritzflüssigkeit wird in der Luftströmung dosiert, kurtz bevor die Luft
das Rohr verlässt und mittels der hohen Luftgeschwindigkeit zerstäubt wird.

Verschütten nicht Benzin auf einem heissen Motor, was eine explosion und
grosse Schäden verursachen kann.

Anfang: Das Fahren der ersten 30 Stunden soll bei 75% Belastung
stattfinden.
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Den Gashebel auf 1/3 - 1/4 von voller Stärke setzen.

When man aufdreht, Stellt der Choker automatisch ab. Die Drehungen
des Motors werden mittels des Gashebels reguliert.

START MIT HEISSEM MOTOR
1. Benzinhahn öffnen
2. Den Gashebel auf 1/2 von voller Stärke setzen
3. Den Motor starten
4. Die Geschwindigkeit auf Maximum setzen

BEDIENUNG DER SPRITZE
1. Das Regelerventil schliessen.
2. Mit der Spritze auf einer waagerechten Fläche wird der Flüssigkeitbe-
hälter bis ca 2 cm unter dem Sieb gefüllt. NB: Sorgen Sie dafür, dass der
Behälterdeckel ganz dicht anliegt.
3. Den Motor anlassen (sehen Sie Anleitung).
4. Den einen Schultergurt festmachen. Die Spritze auf den Rücken nehmen
und den anderen Schultergurt festmachen. Die Schultergürte so spannen,
dass Die Spritze recht hoch auf dem Rücken sitzt.
5. Die Motorumdrehungen steigern.
6. Die Flüssigkeitszuleitung öffnen und das Spritzen kann anfangen.

Der Choker eindrücken
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PERSÖNLICHER SCHUTZ

Beispiel: Zurückgelegte Strecke 20 m

Ventileinstellung 2 enspricht ca. 0,5 l/min. 1 Minute später wird die Flüssig-
keitsmenge gemessen (l/min) die im Behälter mit nachtgefüllt werden soll.

Falls l/min. nicht der Berechnung entspricht, wird eine Fehlregulierung
(+/-) des Ventils gemacht und neues Probespritzen vorgenommen.

Die folgende Schutzausrüstung un Kleidung sollte verwendet werden.
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VORBEREITUNG UND NACHFÜLLUNG DER CHEMIKALIEN

Bei hohen Reihenkulturen soll nur 1 Reihe auf einmal gespritz werden.
Bäume werden einzeln und von oben nach unten gespritz.
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BETRIEBSSTÖRUNGEN

WINTERAUFBEWAHRUNG
When die Spritzsaison vorbei ist, soll die Spritze und Benzinbehälter ge-
leert werden. Um den Start des Motors bei nächster Saison zu erleichtern,
den Vergaser lehren (z.B. den Motor leer von Benzin laufen lassen).

BETRIEBSSTÖRUNGEN
Der Motor will nicht starten:
1. Benzinhahne geschlossen
2. Auslüftung im Benzinbehälter verstopft
3. Benzinzufuhr (einschl. Filter) verstopft
4. Vergaser verstopft
5. Zündkabel nicht verbunden
6. Platine und Magnet funktionieren nicht
7. Zündkertze zugeschlackt oder durchgebrannt

Unregelmässiger Betrieb:
1. Teilveis verstopfter Zündung
2. Teilweis verstopfter Vergaser
3. Zündkertze verrust
4. Lose Verbindung von Magnetzündung
5. Luftfilter verstopft
6. Schlacke auf dem Kolben

Der Motor lärmt:
1. Unregelmässige Zündung
2. Falsche Ölmischung
3. Kühlrippen des Motors verstopft
4. Zylinderringe verstopft

SONDERAUSRÜSTUNG
Rücklaufstarter:
Erleichert Start

Puderausrüstung:
Für vervendung von Chemikalien in Puderform
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